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OAMI - OFICINA DE ARMONIZACIÓN DEL
MERCADO INTERIOR

MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS

CERTIFICADO DE REGISTRO

Se expide el presente Certificado de Registro para la
Marca Comunitaria que se identifica a continuación.
Las menciones y las informaciones relativas a tal marca
han sido inscritas en el Registro de Marcas

Comunitarias.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Registrado / Registered 23/04/2012

No 010537371

El Presidente / The President

António Campinos
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010537371210
02/01/2012220
13/01/2012400

23/04/2012151
25/04/2012450

02/01/2022186
EXIBED541
0521

546

1.5.1531
1.5.6
SLG INSTITUTO DE FORMACIÓN S.L732
Calle Topete, 6
28039 Madrid
ES
Soto Gutierrez, Ricardo740
C/Torres de Quevedo, 8
28108 Alcobendas (Madrid)
ES
ES EN270
BG - 35
Реклама; Управление на търговски сделки; Търговска
администрация; Административна дейност.

511

BG - 41
Образование; Обучение; Развлечение; Спортна и културна
дейност.
BG - 42
Научни и технологически услуги и свързани с тях
изследователски и проектантски услуги; Промишлени
анализи и проучвания; Проектиране и разработване на
компютърен софтуер и хардуер.
ES - 35
Publicidad; Gestión de negocios comerciales; Administración
comercial; Trabajos de oficina.
ES - 41
Educación; Formación; Servicios de entretenimiento; Activi-
dades deportivas y culturales.
ES - 42

Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño en estos ámbitos; Servicios de análisis
e investigación industriales; Diseño y desarrollo de equipos
informáticos y de software.
CS - 35
Propagační činnost, reklama; Pomoc při řízení obchodní čin-
nosti; Obchodní administrativa; Kancelářské práce.
CS - 41
Výchova; Vzdělávání; Zábava; Sportovní a kulturní aktivity.
CS - 42
Vědecké a technologické služby a související výzkum a pro-
jektování; Analytické a výzkumné služby v průmyslu; Navrho-
vání a vývoj počítačového hardwaru a softwaru.
DA - 35
Annonce- og reklamevirksomhed; Bistand ved forretningsle-
delse; Bistand ved forretningsadministration; Bistand ved va-
retagelse af kontoropgaver.
DA - 41
Uddannelsesvirksomhed; Undervisningsvirksomhed; Under-
holdningsvirksomhed; Sportsarrangementer og kulturelle ar-
rangementer.
DA - 42
Videnskabelige og teknologiske tjenesteydelser samt forskning
og design i forbindelse dermed; Industriel analyse og forsk-
ning; Design og udvikling af computer hardware og computer
software.
DE - 35
Werbung; Geschäftsführung; Unternehmensverwaltung; Bü-
roarbeiten.
DE - 41
Erziehung; Ausbildung; Unterhaltung; Sportliche und kulturelle
Aktivitäten.
DE - 42
Wissenschaftliche und technologische Dienstleistungen und
Forschungsarbeiten und diesbezügliche Designerdienstleis-
tungen; Industrielle Analyse- und Forschungsdienstleistungen;
Entwurf und Entwicklung von Computerhardware und -softwa-
re.
ET - 35
Reklaam; Ärijuhtimine; Ärikorraldus; Kontoriteenused.
ET - 41
Haridus; Väljaõpe; Meelelahutus; Spordi- ja kultuurialane te-
gevus.
ET - 42
Teaduslikud ja tehnoloogilised uurimused ja projekteerimine
teenusena; Tööstuslikud analüüsid ja uurimused teenusena;
Arvutiriistvara ja -tarkvara projekteerimine ja arendus.
EL - 35
Διαφήμιση· Διοίκηση επιχειρήσεων· Διαχείριση επιχειρήσεων·
Εργασίες γραφείου.
EL - 41
Εκπαίδευση· Επιμόρφωση (επαγγελματική κατάρτιση)·
Ψυχαγωγία· Αθλητικές και πολιτιστικές δραστηριότητες.
EL - 42
Τεχνολογικές και επιστημονικές υπηρεσίες και σχετικές
υπηρεσίες έρευνας και σχεδιασμού· Υπηρεσίες βιομηχανικής
ανάλυσης και έρευνας· Σχεδιασμός και ανάπτυξη υλισμικού
και λογισμικού ηλεκτρονικών υπολογιστών.
EN - 35
Advertising; Business management; Business administration;
Office functions.
EN - 41
Education; Providing of training; Entertainment; Sporting and
cultural activities.
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EN - 42
Scientific and technological services and research and design
relating thereto; Industrial analysis and research services;
Design and development of computer hardware and software.
FR - 35
Publicité; Gestion des affaires commerciales; Administration
commerciale; Travaux de bureau.
FR - 41
Éducation; Formation; Divertissement; Activités sportives et
culturelles.
FR - 42
Services scientifiques et technologiques ainsi que services
de recherches et de conception y relatifs; Services d'analyses
et de recherches industrielles; Conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.
IT - 35
Pubblicità; Gestione di affari commerciali; Amministrazione
commerciale; Lavori di ufficio.
IT - 41
Educazione; Formazione; Divertimento; Attività sportive e
culturali.
IT - 42
Servizi scientifici e tecnologici e servizi di ricerca e progetta-
zione ad essi relativi; Servizi di analisi e di ricerche industriali;
Progettazione e sviluppo di computer e di programmi per
computer.
LV - 35
Reklāma; Darījumu vadīšana; Uzņēmumu pārvaldīšana; Biroja
darbi.
LV - 41
Audzināšana; Apmācība; Izpriecas; Sporta un kultūras pasā-
kumi.
LV - 42
Zinātniskie un tehnoloģiskie pakalpojumi, izpēte un projektēša-
na šajās jomās; Rūpnieciskā izpēte un izstrādnes; Datoru
aparatūras un programmatūras projektēšana, izstrāde un
pilnveidošana.
LT - 35
Reklama; Verslo vadyba; Verslo tvarkyba; Įstaigų veikla.
LT - 41
Švietimas; Mokymas; Pramogos; Sportinė ir kultūrinė veikla.
LT - 42
Mokslo ir technologijų paslaugos ir su tuo susiję tyrimai ir
projektavimas; Pramoninės analizės ir tyrimų paslaugos;
Kompiuterių programinės ir aparatinės įrangos projektavimas
ir tobulinimas.
HU - 35
Reklámozás; Kereskedelmi ügyletek; Kereskedelmi adminisz-
tráció; Irodai munkák.
HU - 41
Nevelés; Szakmai képzés; Szórakoztatás; Sport- és kulturális
tevékenységek.
HU - 42
Tudományos és műszaki szolgáltatások, valamint az idetart-
ozó tervezői és kutatói tevékenység; Ipari elemző és kutató
szolgáltatások; Számítástechnikai hardver és szoftver tervezés
és fejlesztés.
MT - 35
Reklamar; Il-ġestjoni ta' negozju; L-amministrazzjoni ta' ne-
gozju; Funzjonijiet ta' uffiċċju.
MT - 41
Edukazzjoni; Provvediment ta' taħriġ; Divertiment; Attivitajiet
kulturali u sportivi.
MT - 42

Servizzi xjentifiċi u teknoloġiċi u riċerka u disinn relatati ma'
l-istess; Analiżi industrijali u servizzi ta' riċerka; Disinn u żvilupp
ta' ħardwer u softwer tal-kompjuter.
NL - 35
Reclame; Beheer van commerciële zaken; Zakelijke admini-
stratie; Administratieve diensten.
NL - 41
Opvoeding; Opleiding; Ontspanning; Sportieve en culturele
activiteiten.
NL - 42
Wetenschappelijke en technologische diensten, alsmede bij-
behorende onderzoeks- en ontwerpdiensten; Dienstverlening
op het gebied van industriële analyse en industrieel onder-
zoek; Ontwerpen en ontwikkelen van computers en van soft-
ware.
PL - 35
Reklama; Zarządzanie w działalności handlowej; Administro-
wanie działalności handlowej; Prace biurowe.
PL - 41
Nauczanie; Kształcenie; Rozrywka; Działalność sportowa i
kulturalna.
PL - 42
Naukowe i techniczne usługi i badania oraz ich projektowanie;
Przemysłowa analiza i badanie usług; Projektowanie i rozwój
komputerowego sprzętu i oprogramowania.
PT - 35
Publicidade; Gestão dos negócios comerciais; Administração
comercial; Trabalhos de escritório.
PT - 41
Educação; Formação; Divertimento; Actividades desportivas
e culturais.
PT - 42
Serviços científicos e tecnológicos bem como serviços de
pesquisas e concepção a eles referentes; Serviços de análises
e pesquisas industriais; Concepção e desenvolvimento de
computadores e de programas de computadores.
RO - 35
Publicitate; Gestiunea afacerilor comerciale; Administraţie
comercială; Lucrari de birou.
RO - 41
Educaţie; Instruire; Divertisment; Activitati sportive si culturale.
RO - 42
Servicii ştiinţifice şi tehnologice, precum şi servicii de cercetare
şi de creaţie, referitoare la acestea; Servicii de analiza si
cercetare industriala; Crearea si dezvoltarea calculatoarelor
si a programelor de calculator.
SK - 35
Reklamná činnosť; Obchodný manažment, obchodná správa;
Obchodná administratíva; Kancelárske práce.
SK - 41
Vzdelávanie; Zabezpečovanie výcvikov, kurzov a školení;
Zábava; Športová a kultúrna činnosť.
SK - 42
Služby vedecké a technologické ako aj výskum v oblasti vedy
a priemyslu; Priemyselné analýzy a priemyselný výskum;
Návrh a vývoj počítačového hardvéru a softvéru.
SL - 35
Oglasna dejavnost; Vodenje komercialnih poslov; Poslovna
administracija; Pisarniški posli.
SL - 41
Izobraževanje; Pouk; Razvedrilo; Športne in kulturne dejavno-
sti.
SL - 42
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Znanstvene in tehnološke storitve in raziskave ter pripadajoče
storitve oblikovanja; Industrijske analize in raziskave; Oblikov-
anje in razvoj računalniške strojne in programske opreme.
FI - 35
Mainonta; Liikkeenjohto; Yrityshallinto; Toimistotehtävät.
FI - 41
Koulutus; Koulutuksen järjestäminen; Ajanviete; Urheilu- ja
kulttuuritoiminnat.
FI - 42
Tieteelliset ja teknologiset palvelut sekä niihin liittyvä tutkimus
ja suunnittelu; Teolliset analyysi- ja tutkimuspalvelut; Tietoko-
nelaitteistojen ja -ohjelmistojen suunnittelu ja kehittäminen.
SV - 35
Annons- och reklamverksamhet; Företagsledning; Företagsad-
ministration; Kontorstjänster.
SV - 41
Undervisning/utbildning; Anordnande av handledning/instruk-
tion; Underhållning; Sport- och idrottsaktiviteter, kulturverk-
samhet.
SV - 42
Vetenskapliga och teknologiska tjänster och därtill relaterad
forskning och design; Industriella analyser och forskningstjäns-
ter; Design och utveckling av datahårdvaror och mjukvaror.
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